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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 8. listopadu 1990 byla ve SÏ trasburku prÏijata UÂ mluva o pranõÂ,
vyhledaÂvaÂnõÂ, zadrzÏovaÂnõÂ a konfiskaci vyÂnosuÊ ze zlocÏinu.

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky byla UÂ mluva podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 18. prosince 1995.

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ
listina CÏ eskeÂ republiky byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 19. lis-
topadu 1996.

PrÏi ratifikaci UÂ mluvy bylo ucÏineÏno naÂsledujõÂcõÂ prohlaÂsÏenõÂ:

¹UÂ strÏednõÂmi orgaÂny ve smyslu cÏlaÂnku 23 odst. 1 UÂ mluvy jsou:

± jde-li o trestnõÂ rÏõÂzenõÂ, NejvysÏsÏõÂ staÂtnõÂ zastupitelstvõÂ CÏ eskeÂ republiky v rÏõÂzenõÂ prÏed podaÂnõÂm obzÏaloby
a Ministerstvo spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky v rÏõÂzenõÂ po podaÂnõÂ obzÏaloby,

± v ostatnõÂch prÏõÂpadech Ministerstvo financõÂ CÏ eskeÂ republikyª.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 36 odst. 3 dnem 1. zaÂrÏõÂ 1993. Pro CÏ eskou republiku
podle odstavce 4 teÂhozÏ cÏlaÂnku vstoupila v platnost dnem 1. brÏezna 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

UÂ MLUVA

o pranõÂ, vyhledaÂvaÂnõÂ, zadrzÏovaÂnõÂ a konfiskaci vyÂnosuÊ ze zlocÏinu

Preambule

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy a ostatnõÂ signataÂrÏi teÂto
UÂ mluvy vzhledem k tomu, zÏe cõÂlem Rady Evropy je
realizovat uzÏsÏõÂ jednotu mezi svyÂmi cÏleny,

prÏesveÏdcÏeni o nezbytnosti pokracÏovat ve spolecÏneÂ
trestnõÂ politice smeÏrÏujõÂcõÂ k ochraneÏ spolecÏnosti,

vzhledem k tomu, zÏe boj proti zaÂvazÏneÂ krimina-
liteÏ, kteraÂ je cÏõÂm daÂle võÂce mezinaÂrodnõÂm probleÂmem,
vyzÏaduje pouzÏitõÂ modernõÂch a uÂcÏinnyÂch metod na
mezinaÂrodnõÂ uÂrovni,

domnõÂvajõÂce se, zÏe jedna z teÏchto metod spocÏõÂvaÂ
v tom, zÏe delikvent je zbaven vyÂnosuÊ zlocÏinuÊ ,

vzhledem k tomu, zÏe k dosazÏenõÂ tohoto cõÂle musõÂ
byÂt rovneÏzÏ zaveden uspokojivyÂ systeÂm mezinaÂrodnõÂ
spolupraÂce,

dohodly se o naÂsledujõÂcõÂm:

KAPITOLA I

TERMINOLOGIE

CÏ laÂ nek 1

Terminologie

K uÂcÏeluÊ m teÂto UÂ mluvy:

a. pojem ¹vyÂnosª oznacÏuje vsÏechny ekonomickeÂ vyÂ-
hody pochaÂzejõÂcõÂ z trestnyÂch cÏinuÊ . Tato vyÂhoda
muÊ zÏe spocÏõÂvat ve vesÏkereÂm majetku, tak jak je
definovaÂn v põÂsmenu b. tohoto cÏlaÂnku,

b. pojem ¹majetekª zahrnuje majetek jakeÂhokoli
charakteru, hmotnyÂ nebo nehmotnyÂ, movityÂ
nebo nemovityÂ a rovneÏzÏ praÂvnõÂ dokumenty nebo
naÂstroje prokazujõÂcõÂ opraÂvneÏnõÂ nebo zaÂjem na ta-
koveÂm majetku,

c. pojem ¹prostrÏedkyª oznacÏuje jakyÂkoli majetek
zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ pouzÏityÂ nebo urcÏenyÂ k pou-
zÏitõÂ libovolnyÂm zpuÊ sobem pro spaÂchaÂnõÂ jednoho
nebo võÂce trestnyÂch cÏinuÊ ,

d. pojem ¹konfiskaceª oznacÏuje trest nebo opatrÏenõÂ
narÏõÂzeneÂ soudem naÂsledujõÂcõÂ po rÏõÂzenõÂ, ktereÂ se
tyÂkaÂ jednoho nebo võÂce trestnyÂch cÏinuÊ a jezÏ vede
k trvaleÂmu odneÏtõÂ majetku,

e. pojem ¹prÏedmeÏtnyÂ trestnyÂ cÏinª oznacÏuje kazÏdyÂ
trestnyÂ cÏin, v jehozÏ duÊ sledku vznikajõÂ vyÂnosy,
ktereÂ by se mohly staÂt prÏedmeÏtem trestneÂ cÏin-
nosti podle cÏlaÂnku 6 teÂto UÂ mluvy.

KAPITOLA II

OPATRÏ ENIÂ K PRÏ IJETIÂ NA VNITROSTAÂ TNIÂ

UÂ ROVNI

CÏ laÂ nek 2

KonfiskacÏnõÂ opatrÏenõÂ

1. KazÏdaÂ strana prÏijme legislativnõÂ a jinaÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ budou nezbytnaÂ, aby bylo mozÏno konfiskovat
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prostrÏedky a vyÂnosy nebo majetek, jehozÏ hodnota od-
povõÂdaÂ teÏmto vyÂnosuÊ m.

2. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
listiny o prÏõÂstupu prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂku Rady Evropy prohlaÂsit, zÏe odsta-
vec 1 tohoto cÏlaÂnku se vztahuje jen na trestneÂ cÏiny
nebo kategorie trestnyÂch cÏinuÊ uprÏesneÏneÂ v prohlaÂsÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 3

VysÏetrÏovacõÂ a prozatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ

KazÏdaÂ strana prÏijme legislativnõÂ a jinaÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ se ukaÂzÏõÂ jako nezbytnaÂ, aby jõÂ umozÏnila zjistit
a vyhledat majetek podleÂhajõÂcõÂ konfiskaci podle
cÏlaÂnku 2 odst. 1 a prÏedejõÂt vesÏkeryÂm obchoduÊ m
s tõÂmto majetkem, jeho prÏevoduÊ m nebo pouzÏitõÂ.

CÏ laÂ nek 4

SpeciaÂlnõÂ vysÏetrÏovacõÂ pravomoci a techniky

1. KazÏdaÂ strana prÏijme legislativnõÂ a jinaÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ budou nezbytnaÂ ke zmocneÏnõÂ souduÊ nebo jinyÂch
prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ k tomu, aby narÏõÂdily zprÏõÂstupneÏnõÂ
nebo zabavenõÂ bankovnõÂch, financÏnõÂch nebo obchod-
nõÂch zaÂznamuÊ za uÂcÏelem provedenõÂ opatrÏenõÂ uvede-
nyÂch v cÏlaÂncõÂch 2 a 3. Strana se nebude moci dovolaÂvat
bankovnõÂho tajemstvõÂ, aby mohla odmõÂtnout provaÂdeÏnõÂ
ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku.

2. KazÏdaÂ strana uvaÂzÏõÂ prÏijetõÂ legislativnõÂch a jinyÂch
opatrÏenõÂ, kteraÂ budou nezbytnaÂ k tomu, aby jõÂ umozÏ-
nila pouzÏõÂvat speciaÂlnõÂ vysÏetrÏovacõÂ techniky usnadnÏ u-
jõÂcõÂ identifikaci a hledaÂnõÂ vyÂnosuÊ a takeÂ shromazÏd'ovaÂnõÂ
s tõÂm souvisejõÂcõÂch duÊ kazuÊ . Tyto techniky mohou za-
hrnovat prÏõÂkazy k dohledu nad bankovnõÂmi uÂcÏty, po-
zorovaÂnõÂ, zachycovaÂnõÂ telekomunikacÏnõÂch sdeÏlenõÂ, prÏõÂ-
stup k pocÏõÂtacÏovyÂm systeÂmuÊ m a prÏõÂkazy k prÏedklaÂdaÂnõÂ
urcÏityÂch dokladuÊ .

CÏ laÂ nek 5

ZaÂkonneÂ opravneÂ prostrÏedky

KazÏdaÂ strana prÏijme legislativnõÂ a jinaÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ budou nezbytnaÂ k tomu, aby zuÂcÏastneÏnyÂm stra-
naÂm, na neÏzÏ se vztahujõÂ opatrÏenõÂ uvedenaÂ v cÏlaÂncõÂch 2
a 3, byly daÂny uÂcÏinneÂ praÂvnõÂ prostrÏedky k ochraneÏ
jejich praÂv.

CÏ laÂ nek 6

TrestneÂ cÏiny pranõÂ vyÂnosuÊ zlocÏinu

1. KazÏdaÂ strana prÏijme legislativnõÂ a jinaÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ budou nezbytnaÂ k oznacÏenõÂ jednaÂnõÂ jako trest-
neÂho cÏinu v souladu s jejõÂm vnitrostaÂtnõÂm praÂvem,
pokud cÏin byl spaÂchaÂn uÂmyslneÏ, v naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂ-
padech:

a. prÏemeÏny nebo prÏevodu majetku, o neÏmzÏ ten, kdo
se ho dopousÏtõÂ, võÂ, zÏe tento majetek tvorÏõÂ vyÂnos,
a to za uÂcÏelem zatajenõÂ nebo zakryÂvaÂnõÂ nedovole-
neÂho puÊ vodu majetku nebo pomoci jakeÂkoli
osobeÏ, kteraÂ je zapojena do spaÂchaÂnõÂ prÏedmeÏt-

neÂho trestneÂho cÏinu, aby unikla praÂvnõÂm duÊ sled-
kuÊ m svyÂch cÏinuÊ ,

b. zatajovaÂnõÂ nebo zakryÂvaÂnõÂ povahy, puÊ vodu, umõÂs-
teÏnõÂ, naklaÂdaÂnõÂ, pohybu nebo skutecÏneÂho vlastnic-
tvõÂ majetku nebo praÂv s nõÂm souvisejõÂcõÂch, o nichzÏ
pachatel võÂ, zÏe vytvaÂrÏejõÂ vyÂnosy;
a s vyÂhradou uÂstavnõÂch zaÂsad a zaÂkladnõÂch pojmuÊ
praÂvnõÂho systeÂmu strany:

c. nabytõÂ, drzÏenõÂ nebo uzÏõÂvaÂnõÂ majetku, o neÏmzÏ ten,
kdo jej nabyÂvaÂ, drzÏõÂ nebo pouzÏõÂvaÂ, võÂ v okamzÏiku,
kdy jej dostaÂvaÂ, zÏe vytvaÂrÏõÂ vyÂnosy,

d. uÂcÏasti v neÏktereÂm z trestnyÂch cÏinuÊ oznacÏenyÂch
v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem, daÂle sdruzÏenõÂ, spol-
cÏenõÂ, pokusuÊ , naÂvoduÊ , usnadneÏnõÂ a rad ve vztahu
k teÏmto trestnyÂm cÏinuÊ m.

2. Za uÂcÏelem uplatneÏnõÂ nebo uzÏitõÂ odstavce 1 to-
hoto cÏlaÂnku:

a. nezaÂlezÏõÂ na tom, zda prÏedmeÏtnyÂ trestnyÂ cÏin je
nebo nenõÂ v trestnõÂ pravomoci strany,

b. muÊ zÏe byÂt stanoveno, zÏe trestneÂ cÏiny uvedeneÂ
v tomto odstavci se nevztahujõÂ na pachatele prÏed-
meÏtneÂho trestneÂho cÏinu,

c. potrÏebnaÂ veÏdomost, uÂmysl nebo motivace, jako
prvky jednoho z trestnyÂch cÏinuÊ uvedenyÂch
v tomto odstavci, mohou byÂt odvozeny z objek-
tivnõÂch skutkovyÂch okolnostõÂ.

3. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe prÏijmout opatrÏenõÂ, kteraÂ
podle sveÂho vnitrostaÂtnõÂho praÂva povazÏuje za po-
trÏebnaÂ k oznacÏenõÂ trestnõÂho charakteru takeÂ vsÏech
nebo neÏkteryÂch cÏinuÊ zmõÂneÏnyÂch v odstavci 1 v neÏkte-
reÂm nebo vsÏech naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂpadech, pokud pacha-
tel:

a. meÏl prÏedpoklaÂdat, zÏe majetek tvorÏõÂ vyÂnos,

b. jednal za uÂcÏelem dosazÏenõÂ zisku,

c. jednal za uÂcÏelem pomoci v pokracÏovaÂnõÂ dalsÏõÂ kri-
minaÂlnõÂ cÏinnosti.

4. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
listiny o prÏõÂstupu prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂku Rady Evropy prohlaÂsit, zÏe odsta-
vec 1 tohoto cÏlaÂnku se vztahuje pouze na prÏedmeÏtneÂ
trestneÂ cÏiny nebo jejich kategorii uprÏesneÏnou v tomto
prohlaÂsÏenõÂ.

KAPITOLA III

MEZINAÂ RODNIÂ SPOLUPRAÂ CE

CÏ aÂ st 1
ZaÂ sady mezinaÂ rodnõÂ spolupraÂ ce

CÏ laÂ nek 7

VsÏeobecneÂ zaÂsady a opatrÏenõÂ pro mezinaÂrodnõÂ

spolupraÂci

1. Strany vzaÂjemneÏ spolupracujõÂ v co nejsÏirsÏõÂ mõÂrÏe

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 33 / 1997CÏ aÂstka 10 Strana 279



za uÂcÏelem vysÏetrÏovaÂnõÂ a rÏõÂzenõÂ, kteraÂ jsou zameÏrÏena na
konfiskaci prostrÏedkuÊ a vyÂnosuÊ .

2. KazÏdaÂ strana prÏijme legislativnõÂ a jinaÂ opatrÏenõÂ,
kteraÂ budou nezbytnaÂ k tomu, aby jõÂ umozÏnila za
podmõÂnek uvedenyÂch v teÂto kapitole vyhoveÏt zÏaÂdos-
tem:

a. o konfiskaci urcÏityÂch cÏaÂstõÂ majetku spocÏõÂvajõÂcõÂch
ve vyÂnosech a prostrÏedcõÂch a takeÂ o konfiskaci
vyÂnosuÊ spocÏõÂvajõÂcõÂch v pozÏadavku zaplatit pe-
neÏzÏnõÂ cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ hodnoteÏ vyÂnosu,

b. o pomoc za uÂcÏelem vysÏetrÏovaÂnõÂ a provedenõÂ pro-
zatõÂmnõÂch opatrÏenõÂ, kteraÂ majõÂ za cõÂl jednu z forem
konfiskace zmõÂneÏnyÂch vyÂsÏe v põÂsmenu a.

CÏ aÂ st 2

VzaÂ jemnaÂ pomoc za uÂ cÏ elem vysÏ etrÏ ovaÂ nõÂ

CÏ laÂ nek 8

Povinnost pomaÂhat

Strany si na pozÏaÂdaÂnõÂ poskytujõÂ co nejsÏirsÏõÂ vzaÂjem-
nou pomoc, aby zjistily a vysledovaly prostrÏedky, vyÂ-
nosy a ostatnõÂ majetek podleÂhajõÂcõÂ konfiskaci. Tato
vzaÂjemnaÂ pomoc spocÏõÂvaÂ zvlaÂsÏteÏ ve vsÏech opatrÏenõÂch
vztahujõÂcõÂch se na zõÂskaÂnõÂ a ochranu duÊ kazuÊ tyÂkajõÂcõÂch
se existence vyÂsÏe uvedeneÂho majetku, jeho umõÂsteÏnõÂ
nebo pohybu, povahy, praÂvnõÂho statutu nebo hodnoty.

CÏ laÂ nek 9

ProvaÂdeÏnõÂ vzaÂjemneÂ pomoci

VzaÂjemnaÂ pomoc uvedenaÂ v cÏlaÂnku 8 je provaÂdeÏna
v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂvem dozÏaÂdaneÂ strany
a podle neÏho; v souladu s postupem uprÏesneÏnyÂm
v zÏaÂdosti pak jen v tom rozsahu, kteryÂ je slucÏitelnyÂ
s tõÂmto vnitrostaÂtnõÂm praÂvem.

CÏ laÂ nek 10

BezprostrÏednõÂ prÏedaÂvaÂnõÂ informacõÂ

Bez uÂjmy na sveÂm vlastnõÂm vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂ-
zenõÂ, jedna strana muÊ zÏe bez prÏedchozõÂ zÏaÂdosti prÏedat
jineÂ straneÏ informace o prostrÏedcõÂch a vyÂnosech, pokud
je toho naÂzoru, zÏe sdeÏlenõÂ teÏchto informacõÂ by mohlo
prÏijõÂmajõÂcõÂ straneÏ pomoci k zahaÂjenõÂ nebo k uÂspeÏsÏneÂmu
vedenõÂ vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ nebo by mohlo veÂst
k zÏaÂdosti teÂto strany podle teÂto kapitoly.

CÏ aÂ st 3

ProzatõÂmnõÂ opatrÏ enõÂ

CÏ laÂ nek 11

Povinnost prÏijmout prozatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ

1. Jedna strana na zÏaÂdost jineÂ strany, kteraÂ zahaÂjila
trestnõÂ rÏõÂzenõÂ nebo rÏõÂzenõÂ za uÂcÏelem konfiskace, prÏijme
prozatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ, kteraÂ jsou nutnaÂ, jako je zajisÏteÏnõÂ

nebo zabavenõÂ, aby se prÏedesÏlo vsÏem obchoduÊ m tyÂka-
jõÂcõÂm se majetku, kteryÂ by mohl byÂt pozdeÏji prÏedmeÏ-
tem zÏaÂdosti o konfiskaci nebo kteryÂ by umozÏnil vy-
hoveÏnõÂ takoveÂ zÏaÂdosti.

2. Strana, ktereÂ byla dorucÏena zÏaÂdost o konfiskaci
v souladu s cÏlaÂnkem 13 a byla-li o to pozÏaÂdaÂna, prÏijme
opatrÏenõÂ uvedenaÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku ve vztahu
k vesÏkereÂmu majetku, kteryÂ je prÏedmeÏtem zÏaÂdosti
nebo kteryÂ by umozÏnil vyhoveÏnõÂ takoveÂ zÏaÂdosti.

CÏ laÂ nek 12

ProvaÂdeÏnõÂ prozatõÂmnõÂch opatrÏenõÂ

1. ProzatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ uvedenaÂ v cÏlaÂnku 11 jsou
provaÂdeÏna v souladu s vnitrostaÂtnõÂm praÂvem dozÏaÂdaneÂ
strany, podle neÏho a v souladu s postupy uprÏesneÏnyÂmi
v zÏaÂdosti, pokud odpovõÂdajõÂ tomuto vnitrostaÂtnõÂmu
praÂvu.

2. PrÏed zrusÏenõÂm jakeÂhokoli prozatõÂmnõÂho opa-
trÏenõÂ prÏijateÂho v souladu s tõÂmto cÏlaÂnkem dozÏaÂdanaÂ
strana umozÏnõÂ dozÏadujõÂcõÂ straneÏ, aby vyjaÂdrÏila sveÂ duÊ -
vody ve prospeÏch pokracÏovaÂnõÂ tohoto opatrÏenõÂ.

CÏ aÂ st 4

Konfiskace

CÏ laÂ nek 13

Povinnost konfiskace

1. Strana, kteraÂ obdrzÏela od jineÂ strany zÏaÂdost
o konfiskaci tyÂkajõÂcõÂ se prostrÏedkuÊ nebo vyÂnosuÊ na-
chaÂzejõÂcõÂch se na jejõÂm uÂzemõÂ:

a. provede rozhodnutõÂ o konfiskaci vydaneÂ soudem
dozÏadujõÂcõÂ strany, pokud jde o tyto prostrÏedky
nebo vyÂnosy, nebo

b. prÏedlozÏõÂ tuto zÏaÂdost svyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m,
aby dosaÂhla vydaÂnõÂ rozhodnutõÂ o konfiskaci, a po-
kud je vydaÂno, provede ho.

2. Za uÂcÏelem uzÏitõÂ odstavce 1 b. tohoto cÏlaÂnku
kazÏdaÂ strana maÂ v prÏõÂpadeÏ potrÏeby pravomoc zahaÂjit
rÏõÂzenõÂ o konfiskaci podle sveÂho vnitrostaÂtnõÂho praÂva.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se rovneÏzÏ
vztahujõÂ na konfiskaci spocÏõÂvajõÂcõÂ v povinnosti zaplatit
peneÏzÏnõÂ cÏaÂstku odpovõÂdajõÂcõÂ hodnoteÏ vyÂnosuÊ , jestlizÏe
majetek, na kteryÂ se muÊ zÏe vztahovat konfiskace, se
nachaÂzõÂ na uÂzemõÂ dozÏaÂdaneÂ strany. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ
dozÏaÂdanaÂ strana, kdyzÏ v duÊ sledku nezaplacenõÂ prÏistu-
puje ke konfiskaci podle odstavce 1, nechaÂ vymaÂhat za
tõÂmto uÂcÏelem svou pohledaÂvku z jakeÂhokoliv majetku,
kteryÂ je k dispozici.

4. JestlizÏe zÏaÂdost o konfiskaci se dotyÂkaÂ urcÏiteÂ
cÏaÂsti majetku, strany se mohou dohodnout, zÏe dozÏaÂ-
danaÂ strana muÊ zÏe prÏistoupit ke konfiskaci formou po-
zÏadavku na zaplacenõÂ peneÏzÏnõÂ cÏaÂstky odpovõÂdajõÂcõÂ hod-
noteÏ majetku.
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CÏ laÂ nek 14

ProvaÂdeÏnõÂ konfiskace

1. Postupy umozÏnÏ ujõÂcõÂ vydaÂnõÂ rozhodnutõÂ o kon-
fiskaci a jeho provaÂdeÏnõÂ podle cÏlaÂnku 13 jsou upraveny
praÂvem dozÏaÂdaneÂ strany.

2. DozÏaÂdanaÂ strana je vaÂzaÂna skutkovyÂmi zjisÏteÏ-
nõÂmi v tom rozsahu, jak jsou vyjaÂdrÏena v odsouzenõÂ
nebo soudnõÂm rozhodnutõÂ dozÏadujõÂcõÂ strany, nebo v teÂ
mõÂrÏe, jak se tato rozhodnutõÂ o neÏ opõÂrajõÂ.

3. KazÏdaÂ strana prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ svyÂch
ratifikacÏnõÂch listin, listin o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
o prÏõÂstupu muÊ zÏe prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂku Rady Evropy prohlaÂsit, zÏe odsta-
vec 2 tohoto cÏlaÂnku se provaÂdõÂ pouze v souladu s je-
jõÂmi uÂstavnõÂmi principy a zaÂkladnõÂmi pojmy jejõÂho
praÂvnõÂho systeÂmu.

4. JestlizÏe konfiskace spocÏõÂvaÂ v povinnosti zapla-
tit peneÏzÏnõÂ cÏaÂstku, prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn dozÏaÂdaneÂ strany
prÏevede jejõÂ vyÂsÏi na meÏnu sveÂ zemeÏ podle kurzu plat-
neÂho v dobeÏ, kdy je vydaÂno rozhodnutõÂ o provedenõÂ
konfiskace.

5. V prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v cÏlaÂnku 13 odst. 1 a.
pouze dozÏadujõÂcõÂ strana maÂ praÂvo rozhodovat o kazÏdeÂ
zÏaÂdosti o prÏezkoumaÂnõÂ rozhodnutõÂ o konfiskaci.

CÏ laÂ nek 15

KonfiskovanyÂ majetek

DozÏaÂdanaÂ strana naklaÂdaÂ vesÏkeryÂm majetkem,
kteryÂ konfiskovala, podle sveÂho vnitrostaÂtnõÂho praÂva,
ledazÏe by se o tom dotcÏeneÂ strany dohodly jinak.

CÏ laÂ nek 16

PraÂvo vymaÂhaÂnõÂ a maximaÂlnõÂ vyÂsÏe konfiskace

1. ZÏ aÂdost o konfiskaci ucÏineÏnaÂ v souladu s cÏlaÂn-
kem 13 se nedotyÂkaÂ praÂva dozÏadujõÂcõÂ strany, aby pro-
vedla rozhodnutõÂ sama.

2. ZÏ aÂdnaÂ ustanovenõÂ v teÂto UÂ mluveÏ nesmeÏjõÂ byÂt
vyklaÂdaÂna tak, aby se umozÏnilo, aby celkovaÂ hodnota
konfiskovaneÂho majetku byla vysÏsÏõÂ nezÏ cÏaÂstka stano-
venaÂ rozhodnutõÂm o konfiskaci. JestlizÏe jedna strana
zjistõÂ, zÏe by se tak mohlo staÂt, dotcÏeneÂ strany prÏistoupõÂ
ke konzultacõÂm, aby se vyhnuly podobneÂmu duÊ sledku.

CÏ laÂ nek 17

UveÏzneÏnõÂ pro nesplneÏnõÂ zaÂvazku

DozÏaÂdanaÂ strana nesmõÂ uveÏznit osobu pro ne-
splneÏnõÂ zaÂvazku ani ulozÏit jineÂ opatrÏenõÂ omezujõÂcõÂ svo-
bodu na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti prÏedlozÏeneÂ v souladu s cÏlaÂn-
kem 13, jestlizÏe to dozÏadujõÂcõÂ strana uvedla v zÏaÂdosti.

CÏ aÂ st 5

OdmõÂtnutõÂ a odlozÏ enõÂ spolupraÂ ce

CÏ laÂ nek 18

DuÊ vody odmõÂtnutõÂ

1. SpolupraÂce podle teÂto kapitoly muÊ zÏe byÂt od-
mõÂtnuta v prÏõÂpadeÏ, zÏe:

a. pozÏadovanyÂ postup by byl v rozporu se zaÂklad-
nõÂmi zaÂsadami praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏaÂdaneÂ strany,
nebo

b. provedenõÂ zÏaÂdosti by mohlo ohrozit suverenitu,
bezpecÏnost, verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo jineÂ podstatneÂ
zaÂjmy dozÏaÂdaneÂ strany, nebo

c. dozÏaÂdanaÂ strana se domnõÂvaÂ, zÏe zaÂvazÏnost prÏõÂ-
padu, na kteryÂ se vztahuje zÏaÂdost, nezduÊ vodnÏ uje
uskutecÏneÏnõÂ pozÏadovaneÂho postupu, nebo

d. trestnyÂ cÏin, na kteryÂ se zÏaÂdost vztahuje, je politic-
kyÂm nebo fiskaÂlnõÂm trestnyÂm cÏinem, nebo

e. dozÏaÂdanaÂ strana je toho naÂzoru, zÏe pozÏadovanyÂ
postup by byl proti zaÂsadeÏ ne bis in idem, nebo

f. trestnyÂ cÏin, na kteryÂ se vztahuje zÏaÂdost, by nebyl
trestnyÂm cÏinem podle praÂva dozÏaÂdaneÂ strany,
kdyby byl spaÂchaÂn na uÂzemõÂ naÂlezÏejõÂcõÂm do jejõÂ
soudnõÂ pravomoci. AvsÏak tento duÊ vod odmõÂtnutõÂ
se vztahuje na spolupraÂci uvedenou v cÏaÂsti 2 jen
v tom rozsahu, v jakeÂm pozÏadovanaÂ vzaÂjemnaÂ
pomoc zahrnuje donucovacõÂ opatrÏenõÂ.

2. SpolupraÂce podle cÏaÂsti 2, pokud jako pozÏado-
vanaÂ pomoc zahrnuje donucovacõÂ opatrÏenõÂ, jakozÏ
i spolupraÂce podle cÏaÂsti 3 teÂto kapitoly, mohou byÂt
rovneÏzÏ odmõÂtnuty v prÏõÂpadech, kdy pozÏadovanaÂ opa-
trÏenõÂ by nemohla byÂt podle vnitrostaÂtnõÂho praÂva do-
zÏaÂdaneÂ strany prÏijata k uÂcÏeluÊ m vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ,
kdyby se jednalo o podobnyÂ vnitrostaÂtnõÂ prÏõÂpad.

3. VyzÏaduje-li to praÂvnõÂ rÏaÂd dozÏaÂdaneÂ strany,
spolupraÂce uvedenaÂ v cÏaÂsti 2 v tom rozsahu, v jakeÂm
pozÏadovanaÂ pomoc zahrnuje donucovacõÂ opatrÏenõÂ, ja-
kozÏ i spolupraÂce podle cÏaÂsti 3 teÂto kapitoly mohou byÂt
takeÂ odmõÂtnuty v prÏõÂpadeÏ, kdy uvazÏovanaÂ opatrÏenõÂ
nebo vsÏechna ostatnõÂ opatrÏenõÂ majõÂcõÂ analogickeÂ
uÂcÏinky nebudou dovolena praÂvnõÂm rÏaÂdem dozÏadujõÂcõÂ
strany, nebo pokud se jednaÂ o prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny dozÏa-
dujõÂcõÂ strany, jestlizÏe zÏaÂdost nenõÂ oveÏrÏena soudcem ani
jinyÂm justicÏnõÂm orgaÂnem vcÏetneÏ orgaÂnu verÏejneÂ zÏaloby
konajõÂcõÂm rÏõÂzenõÂ o trestnyÂch cÏinech.

4. SpolupraÂce uvedenaÂ v cÏaÂsti 4 teÂto kapitoly
muÊ zÏe byÂt takeÂ odmõÂtnuta, jestlizÏe:

a. praÂvnõÂ rÏaÂd dozÏaÂdaneÂ strany neobsahuje mozÏnost
konfiskace pro druh trestneÂho cÏinu, na kteryÂ se
zÏaÂdost vztahuje, nebo

b. bez uÂjmy na povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z cÏlaÂnku 13
odst. 3 by spolupraÂce byla proti zaÂsadaÂm vnitro-
staÂtnõÂho praÂva dozÏaÂdaneÂ strany, pokud jde o ome-
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zenõÂ konfiskace ve vztahu k vazbaÂm mezi trest-
nyÂm cÏinem a:

i. ekonomickou vyÂhodou, kteraÂ by mohla byÂt
posuzovaÂna jako jeho vyÂnos, nebo

ii. majetkem, kteryÂ by mohl byÂt posuzovaÂn jako
jeho prostrÏedek, nebo

c. konfiskace jizÏ nemuÊ zÏe byÂt ulozÏena nebo prove-
dena podle praÂvnõÂho rÏaÂdu dozÏaÂdaneÂ strany z duÊ -
vodu promlcÏenõÂ, nebo

d. zÏaÂdost se nevztahuje k prÏedchozõÂmu odsouzenõÂ
ani k rozhodnutõÂ soudnõÂho charakteru ani na pro-
hlaÂsÏenõÂ obsazÏeneÂ v takoveÂm rozhodnutõÂ, podle
ktereÂho byl spaÂchaÂn jeden nebo võÂce trestnyÂch
cÏinuÊ a na jehozÏ zaÂkladeÏ byla narÏõÂzena, nebo je
pozÏadovaÂna konfiskace, nebo

e. bud' konfiskace nenõÂ vykonatelnaÂ v dozÏadujõÂcõÂ
straneÏ, nebo je jesÏteÏ mozÏneÂ uplatnit rÏaÂdneÂ
opravneÂ prostrÏedky, nebo

f. zÏaÂdost se vztahuje na konfiskaci vychaÂzejõÂcõÂ z roz-
hodnutõÂ vydaneÂho v neprÏõÂtomnosti osoby, proti
nõÂzÏ bylo rozhodnutõÂ vydaÂno, a pokud podle naÂ-
zoru dozÏaÂdaneÂ strany rÏõÂzenõÂ vedeneÂ dozÏadujõÂcõÂ
stranou, ktereÂ vedlo k tomuto rozhodnutõÂ, nevy-
hovovalo minimaÂlnõÂm praÂvuÊ m na obhajobu prÏi-
znaÂvanyÂm kazÏdeÂ osobeÏ, proti nõÂzÏ je podaÂna ob-
zÏaloba.

5. Pro uÂcÏely odstavce 4 f. tohoto cÏlaÂnku rozhod-
nutõÂ nenõÂ povazÏovaÂno za vydaneÂ v neprÏõÂtomnosti:

a. jestlizÏe bylo potvrzeno nebo vyhlaÂsÏeno poteÂ, co
dotcÏenaÂ osoba podala naÂmitku, nebo

b. bylo-li vydaÂno na zaÂkladeÏ odvolaÂnõÂ za podmõÂnky,
zÏe odvolaÂnõÂ bylo podaÂno dotcÏenou osobou.

6. DozÏaÂdanaÂ strana pro uÂcÏely odstavce 4 f. tohoto
cÏlaÂnku prÏi posuzovaÂnõÂ otaÂzky, zda byla dodrzÏena mi-
nimaÂlnõÂ praÂva na obhajobu, vezme v uÂvahu skutecÏnost,
zda se dotcÏenaÂ osoba uÂmyslneÏ snazÏila vyhnout spra-
vedlnosti nebo zda tato osoba poteÂ, co meÏla mozÏnost
podat opravnyÂ prostrÏedek proti rozhodnutõÂ vydaneÂmu
v jejõÂ neprÏõÂtomnosti, zvolila mozÏnost jej nepodat.

7. Strana se nemuÊ zÏe dovolaÂvat bankovnõÂho tajem-
stvõÂ, aby zduÊ vodnila odmõÂtnutõÂ spolupraÂce podle teÂto
kapitoly. Strana muÊ zÏe pozÏadovat, aby zÏaÂdost o spolu-
praÂci, kteraÂ by zahrnovala zrusÏenõÂ bankovnõÂho tajem-
stvõÂ, byla oveÏrÏena bud' soudcem, nebo jinyÂm justicÏnõÂm
orgaÂnem vcÏetneÏ orgaÂnu verÏejneÂ zÏaloby konajõÂcõÂmi rÏõÂ-
zenõÂ o trestnyÂch cÏinech, a to v prÏõÂpadech, kdy to vy-
zÏaduje jejõÂ praÂvnõÂ rÏaÂd.

8. Bez uÂjmy na duÊ vodu odmõÂtnutõÂ uvedeneÂmu
v odstavci 1 a. tohoto cÏlaÂnku:

a. dozÏaÂdanaÂ strana se nemuÊ zÏe dovolaÂvat jako prÏe-
kaÂzÏky poskytnutõÂ pomoci podle teÂto kapitoly teÂ
skutecÏnosti, zÏe osoba, proti nõÂzÏ se vede vysÏetrÏo-
vaÂnõÂ nebo je vydaÂno rozhodnutõÂ o konfiskaci
orgaÂny dozÏadujõÂcõÂho staÂtu, je praÂvnickou osobou,

b. jako prÏekaÂzÏky pro poskytnutõÂ pomoci v souladu
s cÏlaÂnkem 13 odst. 1 a. se nelze dovolaÂvat ani teÂ
skutecÏnosti, zÏe fyzickaÂ osoba, proti nõÂzÏ bylo vy-
daÂno rozhodnutõÂ o konfiskaci vyÂnosuÊ , naÂsledneÏ
zemrÏela, nebo zÏe praÂvnickaÂ osoba, proti nõÂzÏ bylo
takoveÂ rozhodnutõÂ vydaÂno, byla pozdeÏji zrusÏena.

CÏ laÂ nek 19

OdlozÏenõÂ

DozÏaÂdanaÂ strana muÊ zÏe odlozÏit provedenõÂ opatrÏenõÂ
uvedenyÂch v zÏaÂdosti, jestlizÏe by takovaÂ opatrÏenõÂ mohla
byÂt na uÂjmu rÏõÂzenõÂ provaÂdeÏneÂho jejõÂmi orgaÂny.

CÏ laÂ nek 20

CÏ aÂstecÏneÂ nebo podmõÂneÏneÂ vyhoveÏnõÂ zÏaÂdosti

DozÏaÂdanaÂ strana drÏõÂve, nezÏ odmõÂtne nebo odlozÏõÂ
spolupraÂci v souladu s touto kapitolou, prozkoumaÂ,
eventuaÂlneÏ po konzultaci s dozÏadujõÂcõÂ stranou, jestli
muÊ zÏe vyhoveÏt zÏaÂdosti cÏaÂstecÏneÏ nebo za podmõÂnek,
ktereÂ povazÏuje za potrÏebneÂ.

CÏ aÂ st 6

OznamovaÂ nõÂ a ochrana praÂ v trÏ etõÂch osob

CÏ laÂ nek 21

OznamovaÂnõÂ obsahu põÂsemnostõÂ

1. Strany si budou vzaÂjemneÏ poskytovat co nej-
sÏirsÏõÂ vzaÂjemnou pomoc, pokud jde o dorucÏovaÂnõÂ soud-
nõÂch põÂsemnostõÂ osobaÂm, na ktereÂ se vztahujõÂ proza-
tõÂmnõÂ a konfiskacÏnõÂ opatrÏenõÂ.

2. ZÏ aÂdneÂ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nenõÂ na prÏe-
kaÂzÏku:

a. mozÏnosti zasõÂlat soudnõÂ põÂsemnosti prÏõÂmo posÏtou
osobaÂm, ktereÂ se nachaÂzejõÂ v zahranicÏõÂ,

b. mozÏnosti daneÂ soudnõÂm uÂrÏednõÂkuÊ m, staÂtnõÂm za-
meÏstnancuÊ m nebo jinyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m
strany puÊ vodu, aby uskutecÏnili dorucÏenõÂ nebo
oznaÂmenõÂ soudnõÂch põÂsemnostõÂ prÏõÂmo prostrÏed-
nictvõÂm konzulaÂrnõÂch orgaÂnuÊ teÂto strany nebo
prostrÏednictvõÂm soudnõÂch uÂrÏednõÂkuÊ , staÂtnõÂch za-
meÏstnancuÊ nebo jinyÂch prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ strany
urcÏenõÂ,

s vyÂhradou, zÏe by strana urcÏenõÂ ucÏinila opacÏneÂ prohlaÂ-
sÏenõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy prÏi pod-
pisu nebo ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏi-
jetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo listiny o prÏõÂstupu.

3. PrÏi dorucÏenõÂ soudnõÂch põÂsemnostõÂ do zahranicÏõÂ
osobaÂm, na ktereÂ se vztahujõÂ prozatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ nebo
rozhodnutõÂ o konfiskaci narÏõÂzenaÂ v odesõÂlajõÂcõÂ straneÏ,
tato strana informuje dotcÏeneÂ osoby o opravnyÂch pro-
strÏedcõÂch, ktereÂ existujõÂ podle jejõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu.
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CÏ laÂ nek 22

UznaÂnõÂ zahranicÏnõÂch rozhodnutõÂ

1. DozÏaÂdanaÂ strana po obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o spolu-
praÂci v souladu se zneÏnõÂm cÏaÂstõÂ 3 a 4 uznaÂ kazÏdeÂ soudnõÂ
rozhodnutõÂ ucÏineÏneÂ v dozÏadujõÂcõÂ straneÏ, pokud jde
o praÂva, kteryÂch se dovolaÂvajõÂ trÏetõÂ strany.

2. UznaÂnõÂ muÊ zÏe byÂt odmõÂtnuto:

a. jestlizÏe trÏetõÂ strany nemeÏly dostatecÏnou mozÏnost
uplatnit svaÂ praÂva, nebo

b. pokud rozhodnutõÂ nenõÂ slucÏitelneÂ s rozhodnutõÂm
jizÏ vydanyÂm v dozÏaÂdaneÂ straneÏ, tyÂkajõÂcõÂm se teÂzÏe
otaÂzky, nebo

c. jestlizÏe nenõÂ slucÏitelneÂ s verÏejnyÂm porÏaÂdkem v do-
zÏaÂdaneÂ straneÏ, nebo

d. jestlizÏe rozhodnutõÂ bylo vydaÂno v rozporu s vyÂ-
lucÏnou soudnõÂ pravomocõÂ stanovenou praÂvnõÂm
rÏaÂdem dozÏaÂdaneÂ strany.

CÏ aÂ st 7

Postupy a jinaÂ vsÏ eobecnaÂ pravidla

CÏ laÂ nek 23

UÂ strÏednõÂ orgaÂn

1. Strany stanovõÂ uÂstrÏednõÂ orgaÂn nebo v prÏõÂpadeÏ
potrÏeby võÂce orgaÂnuÊ poveÏrÏenyÂch zasõÂlat zÏaÂdosti po-
daÂvaneÂ v souladu s touto kapitolou, odpovõÂdat na neÏ,
vyrÏizovat je nebo je prÏedaÂvat orgaÂnuÊ m, ktereÂ jsou prÏõÂ-
slusÏneÂ k jejich vyrÏõÂzenõÂ.

2. KazÏdaÂ strana sdeÏlõÂ generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi
Rady Evropy prÏi podpisu nebo uklaÂdaÂnõÂ sveÂ ratifi-
kacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo listiny
o prÏõÂstupu naÂzev a adresu stanovenyÂch orgaÂnuÊ v sou-
ladu s odstavcem 1 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 24

PrÏõÂmyÂ styk

1. UÂ strÏednõÂ orgaÂny se mezi sebou styÂkajõÂ prÏõÂmo.

2. V naleÂhavyÂch prÏõÂpadech mohou byÂt zÏaÂdosti
a sdeÏlenõÂ stanoveneÂ touto kapitolou prÏõÂmo zasõÂlaÂny
justicÏnõÂmi orgaÂny, vcÏetneÏ orgaÂnuÊ verÏejneÂ zÏaloby dozÏa-
dujõÂcõÂ strany odpovõÂdajõÂcõÂm orgaÂnuÊ m dozÏaÂdaneÂ strany.
V takoveÂm prÏõÂpadeÏ soucÏasneÏ musõÂ byÂt jedna kopie
zaslaÂna uÂstrÏednõÂmu orgaÂnu dozÏaÂdaneÂ strany prostrÏed-
nictvõÂm uÂstrÏednõÂho orgaÂnu dozÏadujõÂcõÂ strany.

3. KazÏdaÂ zÏaÂdost nebo sdeÏlenõÂ formulovaneÂ podle
odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku mohou byÂt prÏedlozÏeny
prostrÏednictvõÂm MezinaÂrodnõÂ organizace kriminaÂlnõÂ
policie (Interpol).

4. Je-li prÏedlozÏena zÏaÂdost podle odstavce 2 tohoto
cÏlaÂnku a pokud orgaÂn, kteryÂ ji obdrzÏel, nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂ
k jejõÂmu vyrÏõÂzenõÂ, prÏedaÂ ji prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu sveÂ
zemeÏ a prÏõÂmo o tom informuje dozÏadujõÂcõÂ stranu.

5. ZÏ aÂdosti nebo sdeÏlenõÂ prÏedlozÏeneÂ podle cÏaÂsti 2
teÂto kapitoly, ktereÂ nezahrnujõÂ donucovacõÂ opatrÏenõÂ,
mohou byÂt prÏedaÂvaÂny prÏõÂmo prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem do-
zÏadujõÂcõÂ strany prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu dozÏaÂdaneÂ strany.

CÏ laÂ nek 25

Forma zÏaÂdostõÂ a jazyky

1. VsÏechny zÏaÂdosti podle teÂto kapitoly je trÏeba
vyhotovit põÂsemneÏ. Je dovoleno pouzÏõÂvat modernõÂ te-
lekomunikacÏnõÂ prostrÏedky, jako je telefax.

2. S vyÂhradou ustanovenõÂ odstavce 3 tohoto
cÏlaÂnku nebude vyzÏadovaÂn prÏeklad zÏaÂdostõÂ nebo prÏõÂloh.

3. KazÏdaÂ strana si muÊ zÏe prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
listiny o prÏõÂstupu prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy vyhradit praÂvo pozÏa-
dovat, aby zÏaÂdosti a prÏõÂlohy byly doplneÏny prÏekladem
do jejõÂho jazyka nebo do neÏktereÂho z uÂrÏednõÂch jazykuÊ
Rady Evropy nebo do jazyka, kteryÂ urcÏõÂ. OstatnõÂ
strany mohou pouzÏõÂvat pravidlo reciprocity.

CÏ laÂ nek 26

Legalizace

PõÂsemnosti prÏedaÂvaneÂ podle teÂto kapitoly jsou
zprosÏteÏny vsÏech legalizacÏnõÂch formalit.

CÏ laÂ nek 27

Obsah zÏaÂdosti

1. KazÏdaÂ zÏaÂdost o spolupraÂci podle teÂto kapitoly
musõÂ vyÂslovneÏ uvaÂdeÏt:

a. orgaÂn, kteryÂ zÏaÂdost podal, a orgaÂn provaÂdeÏjõÂcõÂ
vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ,

b. prÏedmeÏt a duÊ vod zÏaÂdosti,

c. udaÂlosti vcÏetneÏ vyÂznamnyÂch skutecÏnostõÂ (jako
jsou datum, mõÂsto a okolnosti spaÂchaÂnõÂ trestneÂho
cÏinu), na ktereÂ se vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ vztahujõÂ,
vyjma prÏõÂpadu zÏaÂdosti o oznaÂmenõÂ,

d. pokud spolupraÂce zahrnuje donucovacõÂ opatrÏenõÂ,
i. text zaÂkonnyÂch ustanovenõÂ, nebo kdyzÏ to

nenõÂ mozÏneÂ, prohlaÂsÏenõÂ o prÏõÂslusÏnyÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisech, ktereÂ byly pouzÏity,

ii. uÂdaj, zÏe pozÏadovaneÂ nebo kazÏdeÂ jineÂ opa-
trÏenõÂ, ktereÂ maÂ podobnyÂ uÂcÏinek, by mohlo
byÂt prÏijato i na uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂ strany
v souladu s jejõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy,

e. je-li to nezbytneÂ a mozÏneÂ:
i. podrobnosti tyÂkajõÂcõÂ se dotcÏeneÂ osoby nebo

osob, vcÏetneÏ jmeÂna, data a mõÂsta narozenõÂ,
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti a mõÂsta, kde se nachaÂzõÂ
(nachaÂzejõÂ), a pokud jde o praÂvnickou osobu,
jejõÂ sõÂdlo a

ii. majetek, v souvislosti s nõÂmzÏ je spolupraÂce
pozÏadovaÂna, jeho umõÂsteÏnõÂ, vazba na dotcÏe-
nou osobu (osoby), vsÏe co souvisõÂ s trestnyÂm
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cÏinem a takeÂ vsÏechny informace, ktereÂ jsou
k dispozici, pokud jde o cizõÂ zaÂjmy vztahu-
jõÂcõÂ se k tomuto majetku, a

f. vsÏechny zvlaÂsÏtnõÂ postupy, ktereÂ si dozÏadujõÂcõÂ
strana prÏeje.

2. Pokud zÏaÂdost o prozatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ prÏedlo-
zÏenaÂ podle cÏaÂsti 3 se tyÂkaÂ zabavenõÂ majetku, kteryÂ by
mohl byÂt prÏedmeÏtem rozhodnutõÂ o konfiskaci spocÏõÂva-
jõÂcõÂm v povinnosti zaplatit peneÏzÏnõÂ cÏaÂstku, v teÂto zÏaÂ-
dosti musõÂ byÂt takeÂ uvedena maximaÂlnõÂ cÏaÂstka, jejõÂzÏ
uÂhrada je pozÏadovaÂna z tohoto majetku.

3. KromeÏ uÂdajuÊ v odstavci 1 kazÏdaÂ zÏaÂdost formu-
lovanaÂ podle cÏaÂsti 4 musõÂ obsahovat:

a. v prÏõÂpadeÏ cÏlaÂnku 13 odst. 1 a.:
i. oveÏrÏenou kopii rozhodnutõÂ o konfiskaci vy-

daneÂho soudem dozÏadujõÂcõÂ strany a oduÊ vod-
neÏnõÂ tohoto rozhodnutõÂ, jestlizÏe nenõÂ uvedeno
v samotneÂm rozhodnutõÂ,

ii. potvrzenõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu dozÏadujõÂcõÂ
strany, podle ktereÂho rozhodnutõÂ o konfis-
kaci je vykonatelneÂ a nelze je napadnout rÏaÂd-
nyÂmi opravnyÂmi prostrÏedky,

iii. informace tyÂkajõÂcõÂ se rozsahu, ve ktereÂm by
rozhodnutõÂ meÏlo byÂt vykonaÂno, a

iv. informace tyÂkajõÂcõÂ se nutnosti prÏijmout pro-
zatõÂmnõÂ opatrÏenõÂ,

b. v prÏõÂpadeÏ cÏlaÂnku 13 odst. 1 b. uprÏesneÏnõÂ skutecÏ-
nostõÂ uvaÂdeÏnyÂch dozÏadujõÂcõÂ stranou, ktereÂ bude
dostacÏujõÂcõÂ k tomu, aby umozÏnilo dozÏaÂdaneÂ
straneÏ vydat rozhodnutõÂ podle jejõÂho vnitrostaÂt-
nõÂho praÂva,

c. pokud trÏetõÂm stranaÂm byla daÂna mozÏnost uplatnÏ o-
vat praÂva, dokumenty, ktereÂ doklaÂdajõÂ, zÏe tuto
mozÏnost skutecÏneÏ meÏly.

CÏ laÂ nek 28

Chyby zÏaÂdostõÂ

1. JestlizÏe zÏaÂdost nenõÂ v souladu s ustanovenõÂmi
teÂto kapitoly, nebo pokud poskytnuteÂ informace ne-
jsou dostatecÏneÂ k tomu, aby umozÏnily dozÏaÂdaneÂ
straneÏ vydat rozhodnutõÂ na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti, tato
strana muÊ zÏe pozÏaÂdat dozÏadujõÂcõÂ stranu, aby zÏaÂdost
zmeÏnila nebo ji doplnila o dodatecÏneÂ informace.

2. DozÏaÂdanaÂ strana muÊ zÏe stanovit lhuÊ tu k prÏijetõÂ
takovyÂch zmeÏn nebo informacõÂ.

3. DozÏaÂdanaÂ strana, kteraÂ ocÏekaÂvaÂ prÏijetõÂ pozÏado-
vanyÂch zmeÏn nebo informacõÂ tyÂkajõÂcõÂch se zÏaÂdosti
prÏedlozÏeneÂ podle cÏaÂsti 4 teÂto kapitoly, muÊ zÏe prÏijmout
vesÏkeraÂ opatrÏenõÂ uvedenaÂ v cÏaÂstech 2 a 3 teÂto kapitoly.

CÏ laÂ nek 29

SoubeÏh zÏaÂdostõÂ

1. ObdrzÏõÂ-li dozÏaÂdanaÂ strana võÂce nezÏ jednu zÏaÂ-

dost prÏedlozÏenou podle cÏaÂstõÂ 3 a 4 teÂto kapitoly, vzta-
hujõÂcõÂ se k teÂzÏe osobeÏ nebo teÂmuzÏ majetku, soubeÏh
zÏaÂdostõÂ nebude braÂnit dozÏaÂdaneÂ straneÏ, aby projednala
zÏaÂdosti, ktereÂ zahrnujõÂ prÏijetõÂ prozatõÂmnõÂch opatrÏenõÂ.

2. V prÏõÂpadeÏ soubeÏhu zÏaÂdostõÂ prÏedlozÏenyÂch podle
cÏaÂsti 4 teÂto kapitoly dozÏaÂdanaÂ strana posoudõÂ mozÏnost
konzultacõÂ s dozÏadujõÂcõÂmi stranami.

CÏ laÂ nek 30

Povinnost zduÊ vodneÏnõÂ

DozÏaÂdanaÂ strana zduÊ vodnõÂ kazÏdeÂ rozhodnutõÂ, kte-
ryÂm odmõÂtne, odlozÏõÂ nebo podrÏõÂdõÂ podmõÂnkaÂm spolu-
praÂci podle teÂto kapitoly.

CÏ laÂ nek 31

Informace

1. DozÏaÂdanaÂ strana informuje neprodleneÏ dozÏa-
dujõÂcõÂ stranu:

a. o postupu, jehozÏ provaÂdeÏnõÂ bylo zahaÂjeno na zaÂ-
kladeÏ teÂto kapitoly,

b. o konecÏneÂm vyÂsledku postupu provedeneÂho na
zaÂkladeÏ zÏaÂdosti,

c. o rozhodnutõÂ, jõÂmzÏ se zcela nebo zcÏaÂsti odmõÂtaÂ,
odklaÂdaÂ nebo vaÂzÏe na podmõÂnky spolupraÂce po-
dle teÂto kapitoly,

d. o vsÏech okolnostech, ktereÂ znemozÏnÏ ujõÂ provedenõÂ
pozÏadovaneÂho postupu nebo u nichzÏ je pravdeÏpo-
dobneÂ, zÏe by jej mohly znacÏneÏ opozdit, a

e. v prÏõÂpadeÏ prozatõÂmnõÂch opatrÏenõÂ prÏijatyÂch v sou-
ladu s zÏaÂdostõÂ formulovanou podle cÏaÂsti 2 nebo 3
teÂto kapitoly o teÏch ustanovenõÂch sveÂho vnitro-
staÂtnõÂho praÂva, kteraÂ by automaticky znamenala
zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ.

2. DozÏadujõÂcõÂ strana informuje neprodleneÏ dozÏaÂ-
danou stranu

a. o kazÏdeÂm prÏezkumu, rozhodnutõÂ nebo jineÂ sku-
tecÏnosti, ktereÂ by zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ znamenaly
pozbytõÂ vykonatelnosti rozhodnutõÂ o konfiskaci,

b. o vsÏech zmeÏnaÂch faktickyÂch nebo praÂvnõÂch, ktereÂ
by v budoucnu zpuÊ sobily neopraÂvneÏnost postupuÊ
ucÏineÏnyÂch podle teÂto kapitoly.

3. ZÏ aÂdaÂ-li jedna strana o konfiskaci majetku u võÂce
stran na zaÂkladeÏ teÂhozÏ rozhodnutõÂ o konfiskaci, bude
o zÏaÂdosti informovat vsÏechny strany, ktereÂ jsou do-
tcÏeny vyÂkonem rozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek 32

OmezeneÂ uzÏ itõÂ

1. DozÏaÂdanaÂ strana muÊ zÏe vaÂzat provedenõÂ zÏaÂdosti
na podmõÂnku, zÏe zõÂskaneÂ informace nebo duÊ kazy ne-
budou bez jejõÂho prÏedbeÏzÏneÂho schvaÂlenõÂ pouzÏity nebo
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prÏedaÂny orgaÂny dozÏadujõÂcõÂ strany k uÂcÏeluÊ m jinyÂch vy-
sÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ, nezÏ jsou ty, ktereÂ jsou uprÏesneÏny
v zÏaÂdosti.

2. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
listiny o prÏõÂstupu prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm generaÂl-
nõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy prohlaÂsit, zÏe jõÂ dodaneÂ
informace nebo duÊ kazy podle teÂto kapitoly nebudou
moci byÂt bez prÏedchozõÂho schvaÂlenõÂ pouzÏity nebo
prÏedaÂny orgaÂny dozÏadujõÂcõÂ strany k jinyÂm uÂcÏeluÊ m
nezÏ pro vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ, ke ktereÂmu byly vy-
zÏaÂdaÂny.

CÏ laÂ nek 33

DuÊ veÏrnost

1. DozÏadujõÂcõÂ strana muÊ zÏe pozÏadovat od dozÏaÂ-
daneÂ strany, aby vlastnõÂ zÏaÂdost i jejõÂ obsah zachovaÂvala
v duÊ veÏrnosti, s vyÂhradou opatrÏenõÂ nezbytneÂho k jejõÂmu
vyhoveÏnõÂ. JestlizÏe dozÏaÂdanaÂ strana nemuÊ zÏe vyhoveÏt
teÂto podmõÂnce duÊ veÏrnosti, neprodleneÏ o tom infor-
muje dozÏadujõÂcõÂ stranu.

2. DozÏadujõÂcõÂ strana zachovaÂ v duÊ veÏrnosti, je-li
o to pozÏaÂdaÂna a nebude-li to proti zaÂkladnõÂm zaÂsadaÂm
jejõÂho vnitrostaÂtnõÂho praÂva, vsÏechny duÊ kazy a informa-
ce prÏedaneÂ dozÏaÂdanou stranou, s vyÂjimkou jejõÂch sdeÏ-
lenõÂ v rozsahu nezbytneÂm pro vysÏetrÏovaÂnõÂ nebo rÏõÂzenõÂ
popsanaÂ v zÏaÂdosti.

3. S vyÂhradou ustanovenõÂ sveÂho vnitrostaÂtnõÂho
praÂva strana, kteraÂ obdrzÏela bezprostrÏednõÂ informace
podle cÏlaÂnku 10, vyhovõÂ vsÏem pozÏadavkuÊ m duÊ veÏrnosti
zÏaÂdanyÂm stranou, kteraÂ prÏedaÂvaÂ informaci. JestlizÏe
druhaÂ strana nemuÊ zÏe vyhoveÏt takoveÂmu pozÏadavku,
uveÏdomõÂ o tom v nejkratsÏõÂ lhuÊ teÏ stranu, kteraÂ jõÂ infor-
maci prÏedaÂvaÂ.

CÏ laÂ nek 34

VyÂdaje

BeÏzÏneÂ vyÂdaje vznikleÂ v souvislosti s vyrÏõÂzenõÂm
zÏaÂdosti jdou k tõÂzÏi dozÏaÂdaneÂ strany. JestlizÏe bude ne-
zbytneÂ vynalozÏit pro vyhoveÏnõÂ zÏaÂdosti znacÏneÂ a mimo-
rÏaÂdneÂ vyÂdaje, strany se dohodnou na podmõÂnkaÂch, za
kteryÂch bude zÏaÂdost vyrÏõÂzena, a o zpuÊ sobu, jak budou
tyto vyÂdaje neseny.

CÏ laÂ nek 35

SÏkody

1. JestlizÏe byla podaÂna zÏaloba z titulu odpoveÏd-
nosti za sÏkody vznikleÂ z jednaÂnõÂ nebo opomenutõÂ vy-
plyÂvajõÂcõÂch ze spolupraÂce podle teÂto kapitoly, dotcÏeneÂ
strany uvaÂzÏõÂ vzaÂjemnou konzultaci, a pokud je to
vhodneÂ, rozhodnou o vzaÂjemneÂm podõÂlu na sÏkodeÏ.

2. Strana, kteraÂ je zÏalovaÂna o naÂhradu sÏkody, se
vynasnazÏõÂ o tom informovat druhou stranu, jestlizÏe by
tato strana mohla mõÂt na prÏõÂpadu zaÂjem.

KAPITOLA IV

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 36

PodepsaÂnõÂ a vstup v platnost

1. Tato UÂ mluva je otevrÏena podpisu cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Rady Evropy a staÂtuÊ m, ktereÂ nejsou cÏleny
a uÂcÏastnily se jejõÂho vypracovaÂnõÂ. Tyto staÂty mohou
vyjaÂdrÏit svuÊ j souhlas a byÂt vaÂzaÂny:

a. podpisem bez vyÂhrady, pokud se tyÂkaÂ ratifikace,
prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ, nebo

b. podpisem s vyÂhradou ratifikace, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ, naÂsledovanyÂm ratifikacõÂ, prÏijetõÂm nebo
schvaÂlenõÂm.

2. RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo schvaÂ-
lenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady
Evropy.

3. Tato UÂ mluva vstoupõÂ v platnost prvnõÂho dne,
kteryÂ naÂsleduje po uplynutõÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ od
data, ke ktereÂmu trÏi staÂty, z nichzÏ asponÏ dva jsou
cÏlenskyÂmi staÂty Rady Evropy, vyjaÂdrÏõÂ svuÊ j souhlas
byÂt vaÂzaÂny UÂ mluvou v souladu s ustanovenõÂmi od-
stavce 1.

4. Pokud jde o kazÏdyÂ signataÂrÏskyÂ staÂt, kteryÂ poz-
deÏji vyjaÂdrÏõÂ svuÊ j souhlas byÂt vaÂzaÂn UÂ mluvou, vstoupõÂ
tato UÂ mluva v platnost prvnõÂho dne meÏsõÂce, kteryÂ naÂ-
sleduje po uplynutõÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ od data vy-
jaÂdrÏenõÂ jeho souhlasu byÂt vaÂzaÂn UÂ mluvou v souladu
s ustanovenõÂmi odstavce 1.

CÏ laÂ nek 37

PrÏõÂstup k UÂ mluveÏ

1. Po vstupu teÂto UÂ mluvy v platnost VyÂbor mi-
nistruÊ Rady Evropy bude moci, po konzultaci se
smluvnõÂmi staÂty UÂ mluvy, vyzvat vsÏechny staÂty, ktereÂ
nejsou cÏleny Rady Evropy, aby prÏistoupily k teÂto
UÂ mluveÏ rozhodnutõÂm ucÏineÏnyÂm veÏtsÏinou uvedenou
v cÏlaÂnku 20 d. Statutu Rady Evropy a vsÏemi hlasy
zaÂstupcuÊ smluvnõÂch staÂtuÊ , ktereÂ majõÂ praÂvo zasedat ve
VyÂboru.

2. Pro kazÏdyÂ prÏistupujõÂcõÂ staÂt UÂ mluva vstoupõÂ
v platnost prvnõÂ den meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po uply-
nutõÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ od data ulozÏenõÂ listiny o prÏõÂ-
stupu u generaÂlnõÂho tajemnõÂka Rady Evropy.

CÏ laÂ nek 38

UÂ zemnõÂ aplikace

1. KazÏdyÂ staÂt prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ sveÂ ratifi-
kacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo o prÏõÂstupu
bude moci urcÏit jedno nebo võÂce uÂzemõÂ, na kteryÂch se
bude tato UÂ mluva provaÂdeÏt.

2. KazÏdyÂ staÂt bude moci k jakeÂmukoli jineÂmu
pozdeÏjsÏõÂmu datu rozsÏõÂrÏit prohlaÂsÏenõÂm adresovanyÂm
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generaÂlnõÂmu tajemnõÂku Rady Evropy provaÂdeÏnõÂ teÂto
UÂ mluvy na kazÏdeÂ jineÂ uÂzemõÂ uvedeneÂ v jeho prohlaÂ-
sÏenõÂ. UÂ mluva vstoupõÂ ve vztahu k tomuto uÂzemõÂ
v platnost prvnõÂ den meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po uply-
nutõÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ od data prÏijetõÂ prohlaÂsÏenõÂ
generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.

3. KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ ucÏineÏneÂ podle obou prÏedcho-
zõÂch odstavcuÊ muÊ zÏe byÂt odvolaÂno, pokud jde o uÂzemõÂ
uvedeneÂ v tomto prohlaÂsÏenõÂ, a to oznaÂmenõÂm adreso-
vanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi. OdvolaÂnõÂ nabude
uÂcÏinnosti prvnõÂ den meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje po uply-
nutõÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ po datu prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ
generaÂlnõÂm tajemnõÂkem.

CÏ laÂ nek 39

Vztahy k jinyÂm uÂmluvaÂm a dohodaÂm

1. Tato UÂ mluva se nedotyÂkaÂ praÂv a povinnostõÂ
vyplyÂvajõÂcõÂch z multilateraÂlnõÂch mezinaÂrodnõÂch uÂmluv
tyÂkajõÂcõÂch se zvlaÂsÏtnõÂch otaÂzek.

2. Strany UÂ mluvy budou moci mezi sebou uzavrÏõÂt
dvoustranneÂ nebo mnohostranneÂ dohody tyÂkajõÂcõÂ se
otaÂzek upravenyÂch touto UÂ mluvou za uÂcÏelem do-
plneÏnõÂ nebo posõÂlenõÂ ustanovenõÂ teÂto UÂ mluvy nebo
aby usnadnily pouzÏitõÂ jejõÂch zaÂsad.

3. Pokud dveÏ nebo võÂce stran jizÏ uzavrÏely dohodu
nebo smlouvu o prÏedmeÏtu, ktereÂho se tyÂkaÂ tato
UÂ mluva, nebo kdyzÏ upravily sveÂ vztahy v tomto
smeÏru jinak, budou opraÂvneÏny aplikovat uvedenou do-
hodu, smlouvu nebo ujednaÂnõÂ namõÂsto UÂ mluvy, jestlizÏe
to usnadnõÂ mezinaÂrodnõÂ spolupraÂci.

CÏ laÂ nek 40

VyÂhrady

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo ulozÏenõÂ sveÂ
ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂ-
stupu prohlaÂsit, zÏe pouzÏije jednu nebo võÂce vyÂhrad
uvedenyÂch v cÏlaÂnku 2 odst. 2, cÏlaÂnku 6 odst. 4, cÏlaÂn-
ku 14 odst. 3, cÏlaÂnku 21 odst. 2, cÏlaÂnku 25 odst. 3
a cÏlaÂnku 32 odst. 2. ZÏ aÂdnou jinou vyÂhradu nelze ucÏinit.

2. KazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ucÏinil vyÂhradu podle prÏed-
chozõÂho odstavce, muÊ zÏe ji zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ odvolat
tak, zÏe zasÏle generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy
oznaÂmenõÂ. OdvolaÂnõÂ nabude uÂcÏinnosti datem, kdy ge-
neraÂlnõÂ tajemnõÂk obdrzÏõÂ oznaÂmenõÂ.

3. Strana, kteraÂ ucÏinila vyÂhradu k ustanovenõÂ teÂto
UÂ mluvy, nemuÊ zÏe se domaÂhat provaÂdeÏnõÂ tohoto ustano-
venõÂ jinou stranou. MuÊ zÏe, jestlizÏe vyÂhrada je cÏaÂstecÏnaÂ
nebo podmõÂnecÏnaÂ, usilovat o aplikaci ustanovenõÂ v tom
rozsahu, v jakeÂm ho sama prÏijala.

CÏ laÂ nek 41

ZmeÏny

1. ZmeÏny teÂto UÂ mluvy mohou byÂt navrzÏeny kte-
roukoli stranou a budou generaÂlnõÂm tajemnõÂkem Rady

Evropy sdeÏleny cÏlenskyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy a kazÏ-
deÂmu staÂtu, kteryÂ nenõÂ cÏlenem a jenzÏ prÏistoupõÂ nebo
byl vyzvaÂn, aby prÏistoupil k teÂto UÂ mluveÏ v souladu
s ustanovenõÂmi cÏlaÂnku 37.

2. KazÏdaÂ zmeÏna navrzÏenaÂ jednou stranou bude
sdeÏlena EvropskeÂmu vyÂboru pro trestnõÂ probleÂmy,
kteryÂ prÏedlozÏõÂ VyÂboru ministruÊ sveÂ stanovisko k na-
vrhovaneÂ zmeÏneÏ.

3. VyÂbor ministruÊ prostuduje navrhovanou
zmeÏnu a stanovisko prÏedlozÏeneÂ EvropskyÂm vyÂborem
pro trestnõÂ probleÂmy a muÊ zÏe zmeÏnu prÏijmout.

4. ZneÏnõÂ celeÂho pozmeÏnÏ ovacõÂho naÂvrhu prÏijateÂho
Radou ministruÊ v souladu s odstavcem 3 tohoto cÏlaÂnku
bude prÏedaÂno stranaÂm k prÏijetõÂ.

5. KazÏdaÂ zmeÏna prÏijataÂ v souladu s odstavcem 3
tohoto cÏlaÂnku vstoupõÂ v platnost trÏicaÂtyÂ den poteÂ, co
vsÏechny strany informovaly generaÂlnõÂho tajemnõÂka, zÏe
tuto zmeÏnu prÏijaly.

CÏ laÂ nek 42

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

1. EvropskyÂ vyÂbor pro trestnõÂ probleÂmy Rady
Evropy bude informovaÂn o vyÂkladu a provaÂdeÏnõÂ teÂto
UÂ mluvy.

2. V prÏõÂpadeÏ sporu mezi stranami o vyÂklad nebo
provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy strany se budou snazÏit dosaÂh-
nout vyrÏesÏenõÂ sporu jednaÂnõÂm nebo jinyÂm pokojnyÂm
prostrÏedkem podle vlastnõÂho vyÂbeÏru vcÏetneÏ prÏedlozÏenõÂ
sporu EvropskeÂmu vyÂboru pro trestnõÂ probleÂmy, roz-
hodcÏõÂmu tribunaÂlu, kteryÂ prÏijme rozhodnutõÂ, jezÏ bu-
dou zavazovat strany sporu, nebo MezinaÂrodnõÂmu
soudnõÂmu dvoru, pokud se tak dotcÏeneÂ strany dohod-
nou.

CÏ laÂ nek 43

VypoveÏd'

1. KazÏdaÂ strana muÊ zÏe v libovolneÂm okamzÏiku
vypoveÏdeÏt tuto UÂ mluvu tak, zÏe zasÏle oznaÂmenõÂ gene-
raÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady Evropy.

2. VypoveÏd' nabude uÂcÏinnosti prvnõÂho dne meÏsõÂce,
kteryÂ naÂsleduje po uplynutõÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂho obdobõÂ od
data, kdy generaÂlnõÂ tajemnõÂk obdrzÏõÂ oznaÂmenõÂ.

3. Tato UÂ mluva se i prÏesto nadaÂle pouzÏije prÏi vyÂ-
konu konfiskace podle cÏlaÂnku 14, kteraÂ je pozÏadovaÂna
v souladu s jejõÂmi ustanovenõÂmi, nezÏ vypoveÏd' nabude
uÂcÏinnosti.

CÏ laÂ nek 44

OznaÂmenõÂ

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy oznaÂmõÂ cÏlen-
skyÂm staÂtuÊ m Rady Evropy a vsÏem staÂtuÊ m, ktereÂ k teÂto
UÂ mluveÏ prÏistoupily
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a. kazÏdyÂ podpis,

b. ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny a listiny o prÏijetõÂ,
schvaÂlenõÂ nebo o prÏõÂstupu,

c. kazÏdeÂ datum vstupu v platnost teÂto UÂ mluvy
v souladu s jejõÂmi cÏlaÂnky 36 a 37,

d. kazÏdou vyÂhradu podle cÏlaÂnku 40 odst. 1,

e. kazÏdeÂ jineÂ opatrÏenõÂ, oznaÂmenõÂ nebo sdeÏlenõÂ vzta-
hujõÂcõÂ se k teÂto UÂ mluveÏ.

Na duÊ kaz toho, podepsanõÂ, patrÏicÏneÏ zmocneÏni
k tomuto uÂcÏelu, podepsali tuto UÂ mluvu.

DaÂno ve SÏtrasburku 8. dne meÏsõÂce listopadu 1990
v anglickeÂm a francouzskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ oba texty
jsou puÊ vodnõÂ, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulo-
zÏeno v archivech Rady Evropy. TajemnõÂk Rady Evropy
zasÏle oveÏrÏeneÂ kopie kazÏdeÂmu cÏlenskeÂmu staÂtu Rady
Evropy, necÏlenskyÂm staÂtuÊ m, ktereÂ se uÂcÏastnily vypra-
covaÂnõÂ teÂto UÂ mluvy, a kazÏdeÂmu staÂtu, kteryÂ bude po-
zvaÂn, aby k nõÂ prÏistoupil.
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34

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 5. prosince 1996 bylo v Bruselu prÏijato SmõÂsÏenyÂm vyÂborem
EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª UsnesenõÂ cÏ. 3/
/1996, kteryÂm se meÏnõÂ cÏlaÂnek 50 prÏõÂlohy II UÂ mluvy z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu.1)

UsnesenõÂ cÏ. 3/1996 vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 2 dnem 1. brÏezna 1997 a tõÂmto dnem
vstoupilo v platnost i pro CÏ eskou republiku.

Do textu usnesenõÂ lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ, Ministerstvu financõÂ ± GeneraÂlnõÂm
rÏeditelstvõÂ cel, oblastnõÂch celnõÂch uÂrÏadech a celnõÂch uÂrÏadech.

1) UÂ mluva o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu mezi zemeÏmi EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ESVO) a EvropskyÂm
hospodaÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm ze dne 20. kveÏtna 1987 byla vyhlaÂsÏena pod cÏ. 279/1996 Sb.


